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Amnoranist. CtarTst IpucBsTIeHa po0ieMi iMIIeMeHTarlii MeTOANKH HpeIMeTHO-MOBHOTo iHTerposaHoro HapyanHsa (CLIL) y mpomneci Bu-
BueHHs Temu “Modal verbs” crynenramu dakynpreris iHO3eMHoi dinosorii 3BO Vkpainu. AKTyalbHO BHCBITJICHO HH3KY IIEpeBar 3arpo-
MIOHOBAHOI METO/IMKH Mijl YaC BUBYCHHS BKa3aHOI TEMH 3 TPaMaTHKH, 30KpeMa ITi/IBUILICHHS MOTHBALIi] BUBYCHHS iHO3EMHOI MOBH, PO3BH-
TOK TBOPYHMX PO3YMOBHX 3IIOHOCTEH CTYOEHTIB 1 LIECTIPAMOBAHICTD 3aCBOEHHS HUMH TPAaMaTUYHMX HPaBHJL. 3HAYYINICTh METOIMKH
(CLIL) momnsirae B TOMy, IO CTY/ICHTH HAOYBAKOTh 1 MOMJTHOIIOIOTH 3HAHHS i KOMIIETEHTHOCTEH 3 TPaMaTHKH, SIKi BAKOPHCTOBYBATUMYTh Y

MaiOyTHiH npodeciiiHiil TisITBHOCTI.

Knrouosi cnosa: npeomemuo-mogre iHmezpoeare HAGUAHHS, SPAMAMUKA AH2TIICLKOL MOBU, PO3YMOSI 30I6HOCI, THUIOMOBHA KOMNenie-

HYyisl, MauOymHsa npoghecitina OisibHIiCI® .

IMocranoBka mpodsemu. CyyacHa MiAroToBKa (axiBuiB y
3BO Ykpainu nependayae OTpUMaHHs CTyICHTAMU MILTHUX
3HaHb | KOMIIETEHTHOCTEH, 32 IOTIOMOTOI0 SIKMX BOHU MOTJIH
0 BHUpILIYBaTHM KOMYHIKAQTUBHI 3aBIaHHS B MeXaX CBO€]
npodeciiinoi AisubHOCTI. TOMy HaseKHI 3HAHHS 3 IHO3EMHOT
MOBH 3a0€311euyI0Th KOHKYPEHTHY CIIPOMOXHICTH MalOyT-
HiM (¢axiBisM y mporreci Tio0anmizarii, inTerpamnii i TeXHO-
JIOTIYHOTO PO3BHUTKY CycmiibcTBa. PaxoBa CIIpsIMOBaHICTH
BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBH € BaXXJIMBOIO CKJIAZIOBOIO B 3ara-
JHHOMY TIEpeNiKy 3aBaHb, peaiisamis sKux 3ade3medye
YCIIIITHICT TPOQECIHHOI MisUTHHOCTI MaliOyTHHOTO BHITYCK-
HHKA.

OnHi€lo 3 mepeBar BOJIOJIHHS HPOQECIHHOI aHIIIHCh-
KOO MOBOIO JUISl CTYJICHTIB € MOXJIMBICTb TIPOBOJUTH Hay-
KOBI JIOCHI/DKEHHSI B 3aKOpAOHHUX YHIBEpCHTETaX, Opartu
y4acTh Y MDKHApOIHHUX JOCTIAHHUIBKUX IPynax Ta myOuiKy-
BaTH PE3yNbTAaTH JOCTIIPKEHb B MDKHAPOIHMX HAayKOBHX
KypHaiax. TakiM 9MHOM, TII00AaJi3allis B CydacHOMY CBiTi
Ta €BpONEHChKa iHTerpallis YKpaiHu CpUSIOTh PHCKOPEH-
HIO BIIPOBAKEHHS PI3HOMAHITHUX METOJWK HaBUaHHS IS
T IBUIIICHHS SIKOCTI OCBITH Y 3aKJIa[laX BHUIIOI OCBITH YKpa-
THU.

OcraHHI JIOCIIJDKEHHSI JEMOHCTPYIOTh CTPIMKE IiJIBH-
LIEHHsI 1HTEpECY 0 BIPOBAIPKEHHS METOJMKH INPEIMETHO-
MOBHoOr0 iHTerpoBanoro HaB4anHs (CLIL). Meroauka noci-
JIa€ OJIHE 3 TPOBIAHUX MICILb Y JOCITI/PKEHHSIX SIK BITYH3HS-
HHX, TaK 1 3apyOKHHX HAyKOBLIB. AHal3 OCTaHHIX MyOi-
KaIii y it cdepi mokasye, 1mo HaHOLIBII MOMIMPEHOO i
MIEPCIEKTUBHOIO 3-TIOMDDK METO/IMK HaBYaHHS 1HO3EMHHX
MOB, TpuiiHsITHX y €Bpocoro3i, BBaxkaeThcst CLIL (Content
and Language Integrated Learning).

VY cyuacHiit merogmanii mitepatypi CLIL Tpaktyetses
SIK METO/IMKA, [0 J03BOJIIE (POPMYBATH {HIIOMOBHY JIIHTBi-
CTHYHY 1 KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHIIii y TOMy caMOMy HaB-
YaTbHOMY KOHTEKCTi, y SKOMY BiOyBaeTbcs (hOpMyBaHHS
3araJIbHAX 3HAHb Ta YMiHb.

AHaJi3 cydacHUX JocTimxensb i myOaikaunii. [TpobGmemi
MPEIMETHO-MOBHOTO 1HTETPOBAHOTO HABYAHHSA MPHUIUISIIN
yBary C. boowis, 1O. Pynnik, FO. Co60itb Ta iHIII HAYKOBITI.

Cepen 3apyOiXKHUX JOCITITHUKIB MPEAMETHO-MOBHOTO iH-
TErPOBAHOTO HABYAHHS CJIiJi BHOKPEMHUTH TAKMX HAYKOBIIIB,
sik M. Amnen, A. bonre, 1. I'pexnon, JI. Kommins, [. Mapm,
L. Tinr.
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BupisieHHs He BUpilIeHUX paHillle YaCTHH 3arajibHOY
npodjemMu. B ymoBax rioOaimizamii B OCBITHIX CHCTEMax
PI3HHX KpaiH CBITY BHKOPUCTOBYETHCS CIUIBHUH JOCBIN,
BUPOOJISIOTHCSL HABUAJIBHI CTpATerii Ta aKTUBIZYEThCS POOO-
Ta 3 HaB4aHHs y4uHiB 33CO abo crynentis 3BO BimnosigHo
JI0 iXHIX KyJIbTYpPHO-ICTOPUYHHX TPaAWIlii, 3BHYAIB i MOB-
HOTO PI3HOMAHITTA. Y 3B’S3Ky 3 UM ITiIBUIIYETHCS OCBITHS
3HAYyLIICTh IHO3EMHUX MOB, a IIPEAMETHO-MOBHE IHTErpoO-
BaHe HAaBYAHHS JIO3BOJIAE€ ¢(EKTHBHO BHpINITyBaTH IIi 3a-
BJIAHHSL.

Merta crarri. [IpoaHanizyBaT MOTJISIN CydacHHX BUe-
HHUX Y METOJIMYHII 1 HAyKOBIH JiTepaTypi LION0 BUKOPHC-
tarHsa Metoauku CLIL 3 MeToro BUBUCHHS 1HO3EMHOT MOBH,
3BEPHYTH YBarW Ha TIEPEBAard 1 HEMOJIKM Ii€i METOHKH,
BKa3aTH Ha 3HAUYILICTh TPaMaTUYHOTO ACIIEKTY aHIJIiHChKO-
T'O MOBJICHHSI.

Bukinax ocHoBHOro marepiany. CyuyacHa MeETOIUYHA
JiTeparypa cBiquuTh, o Meromuka CLIL mae MOXIHBICTH
3a0€3MeYnTH MOCTYOBHH Iporiec ()OpMyBaHHS IHIIIOMOBHOT
JIHTBICTUYHOT ¥ KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHINI y HaBYAIlh-
HOMY KOHTEKCTi, Y SIKOMYy Ma€ Mictuie (pOpMyBaHHS 3arajb-
HUX 3HaHb Ta yMiHb. Cucrema CLIL BukopHCTOBY€ETBCS TIi T
Yac BHBYCHHS HEMOBHUX MPEIMETIB (aCTpOHOMIs, aredpa,
reoMeTpis Ta iH.) iIHO3eMHUMH MOBamH [5].

Tepmin CLIL (Content and Language Integrated
Learning) 6ye Bukopucranwuii leimom Mapimiem y 1994 p. 3
METOI0 BU3HAUYEHHSI METO/IMKH BUKJIAJaHHS 1 BUBYEHHS Ipe-
JIMETIB 1HO3EMHOI0 MOBOIO B CEpEIHIX 3aKIagax OCBITH.
. Mapm crBepmkye, mo B metomumni CLIL BuBYeHHS iHO-
3eMHOi MOBH TPaKTOBaHO SIK OJIMH i3 3aCO0IB BHBYCHHS iH-
[IMX TPEAMETIB, MO 3a0e3nedye nmotpeOu y HaBUYaHHI, Ta€
MOXIIMBICTH TICPEOCMICITIOBATH 1 pO3BHUBATH BIIACHI 3/110HO-
CTi y mporieci KoMyHikarii [5].

Ha nymky C. Jxopmxkio, metomuka CLIL € mpoBigHiM
HAMpsMOM Y METOJWII BUKJIAaJaHHI iHO3eMHOi MOBH YIIPO-
JIOBXK IEKUIBKOX JIE€CATHIITh, OCKIJILKH JEKCUYHA CKJIaI0Ba €
(yHIaMEHTaJIbHOI0 OCHOBOIO PO3BHTKY KOMYHIKaTHBHHX
Bminb [3]. Hocmimauk I1. Mexicto * ykasye, mo CLIL me-
penbadae BIOCKOHAIECHHS TPOo(ecifHNX HABUYOK Mapae-
JIBHO 3 KOMYHIKaTHBHUMH BMiHHSIMH MOBH, SIKQ BUBYA€ETHCSI.
CLIL Bu3HauaroTh SIK peopMaliiiHy B CydacHIH MIKITbHINA
TIEJIaTorill, OCKUJIbKM BIIACHE METOJIMKA BUMAarae KOMIUIEKC-
HHUX 3MIiH yCepeIHHI CHCTEMH OCBITHBOTO IPOIECY — Bij
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PO3KJIay MIKUTBHUX 3aHSATh 0 MiATOTOBKH (haxiBIIB, 31aT-
HIEX YIPOBA/KYBATH 3a3HAYCHY METOIHKY [6].

[MinroroBka MaiOyTHROrO (haxiBLs 3 AHIJTIHCHKOT MOBH
HEMO>KJIMBa 0e3 rpyHTOBHI/IX 3HaHb 13 IrpaMaTukKu, TOMy OJ-
HHM 13 BXJIMBHX IUTaHb Y HAaBYaHHI aHIIHCHKOI MOBHU 3
3actocyBanHsM Metomuku CLIL € HaBwaHHA TpamaTHKw.
MoBeHHS CTyAeHTa TIOBHHHO OyTH TpaMaTH9HO IPaBHIIb-
HHM.

AHani3 HaBYaNBHUX TporpaM i3 «[IpakTHIHOT TpaMaTHKH
aHrIiicekoi MOBW» Tamy3i 3HaHB «01 OcBita», HampsMmy
minroroBku «014 Cepenns ocitay crieniampHOCTi «014 021
Cepenns ocsita (MoBa i siteparypa (aHriivicbka))» s I 1 11
KypCiB CBIJTUHUTH, IO CHiBBIIHOIICHHSA TOJHMH ayJUTOPHUX
3aHAThH 1 TOJIMH, BIIBCICHUX HA CAMOCTIHHY po0OTY, CKIaIae
30 % no 70 %.

[Mporpamamu «IIpakTHdHa rpaMarvka aHITIHCBKOT MO-
BU» I CTyJeHTIB | Kypcy 000X crenianpHOCTEH nepenoda-
YEeHO BHBYCHHS TEM, 0 HA/IAIOTh CTYACHTaM 0a30Bi 3HAHHS
3 rpaMaTuky aHrimiiicekoi MoBm. Lle Temm: “Present, Past,
Future Simple”, “Present, Past, Future Continuous”,
“Present, Past, Future Perfect”,“Infinitive” ta in. Ognicro 3i
cknaaaux Tem 3 nporpamax 3BO e “Modal Verbs”, sika Bu-
KJIMKa€ y CTYJEHTIB Psfl TPYAHOILIB, OCKUIBKH SIK y Cepel-
HiM, TaK i B BUILIH KO T MPUIUTSETHCS 3aMalo yacy.

B ymoBax 0OMEXEHHS ayJUTOPHUX TOAWH HA BUBYCHHS
temu “Modal Verbs” i 3a momomororo meromuku (CLIL)
JIOPCYHMM € 3alPOINOHYBATH CTYACHTAM il Yac CaMOCTiii-
HOi POOOTH TakKi BIpPABH, IO OXOIUIIOIOTh BHKOPHUCTAHHSI
JICKCUYHUX OAWHHI, iependadennx Ha [ i II kypcax daky-
mpTeTiB  iHO3eMHOI ¢inmomorii 3BO  VYkpaiHm Temamu
“Seasons and Weather”, “My Working Day”, “Choosing a
Career” Tomo.

3 MeToro TPCHYBAHH 3HAHb BUKOPUCTAHHA MOJAJIbHHUX
JIECITiB CTYIEHTaM MOJKHA 3aIlpONOHYBAaTH HACTYIHI BIpa-
BU!

Must

Exercise 1. Comment on the meanings of the modal
verb must.

1. Who says A must say B. 2. Knowledge must be gained
by ourselves. 3. What everybody says must be true. 4. What
can't be cured must be endured. 5.1 felt sure it must be a
ghost, a visitor from another world. 6,1 think we must rely
only on ourselves. 7. We must not look for a golden life in an
iron age. 8. Caesar's wife must be above suspicion. And so
should Caesar. 9. Well, | must have looked an ass. 10. My
matches must have fallen out. | believe | must have dropped
them somewhere just by the bridge. 11. At work today, my
boss told me that | must stop sleeping. 12. He realized he
must do it. 13. Henry must be still sleeping. 14. — Must |
send the fax and write the contract today? — You needn't
send the fax, but you certainly must write the contract. 15.
Phil must have been looking for the right girl all his life. 16.
There must be a legal loophole, a way out of this ridiculous
marriage. 17. After all, if you are a teacher, you must, by
nature, be an original and creative person [1].

Exercise 2. Open the brackets using the right form of
the infinitive after verb must.

1. He looks intelligent. He must (be) a good chess player.
2. They must still (play chess), they really must (make) a
break. 3. Ted looks upset. He must (lose) the game again. 4.
The friends must (play) chess non-stop the whole day. 5.
"Something must (keep) the children,” said Aunt Molly.
"They must still (look) for the dog." 6. She went red in the
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face. She must (offend). 7. He must (know) about her state of
mind long before, but finally he came to say that they must
(do) something about it. 8. | realized that it must (be) a
wrong word to use in a lady's presence, and that now | must
(apologize). 9. He must never (be) poor. How should he
know what poverty is? 10. The Browns must (fail) to get in
touch with us. 11. The children must never (suffer), however
difficult the situation may be. 12. Janice's number is still
engaged. She must (be) on the phone all morning. 13. The
Dean must (misunderstand) me. | didn't really mean that. 14.
"Oh, you mustn't (go) yet." he protested. "You must (come)
and see my new kitchen." — "Oh, it must (cost) you a for-
tune with all those new prices!" 15. She must really (make)
your life unbearable all these years [2].

Exercise 5. Translate into English.

1. Bu noBuHHI ciiflyBaTH IHCTPYKUIl H y >KOZHOMY pasi
Ha Ma€TC HATHUCKATU Ha M0 KHOIKY. 2. H_l06 BHUKJIaJJaTH
rpaMaTHKy, BU Ma€Te 3pO3yMiTH, III0 MOBa — IIe cUcTeMa. 3.
[I{o6 mpuroTyBaTH TapHUIA TOPT, BU MAETE CIOYATKY TapHO
36utn s, 4. Bin moBuHeH OyTH maye cuibHUM. [lomu-
BiTbCS Ha Woro OimernicH. BiH, O4eBHAHO, TPEHYETHCS BXKE
Gararo pokiB. 5. Tu He Maem MPUXOUTH TOJIOMY TaK ITi3HO.
Ty, TEeBHO, HE MOXKEII 3PO3YMITH, IO IIe Hebe3neyHo. 6.
Bin, HamnieBHe, He Bmi3HaB 1i. JKuTTs, MaOyTh, OyJI0 BeIbMHU
CypoBUM JI0 Hei. 7. JIukTop, HameBHE, HEMPABUIHLHO BUMO-
BUB II¢ CKJIaJHe snoHChKe iM’s. 8. Jlyiza, HarmeBHO, 3HOBY
3akoxanacs. JlocraTHpo mpocto mojauBuTHCS Ha Hel. 9. [lo-
paHeHHH, TeBHO, OyB HENPUTOMHHN JEKUIbKA JIHIB, MEpLI
HiDK MHCJIMBIN 3Havmmmm woro. 10. Bmoma, HameBHe, 3HOBY
Hikoro Hemae. O4eBH/IHO, BCI MIlLIM HA KOHLEPT [4].

Exercise 6. Analyze the meanings of the modal verb
have (to).

1. Everybody had a really enjoyable experience last night.
2. James had a farm on which he raised sheep. 3. Does he
really have eight children? 4. Have a seat, please. | have to
make a call before we leave. 5. You've just broken the law
and you shall have to answer for it. 6. Norris had to learn a
couple of hard lessons on his road to the top. 7. We'll have to
label all the goods which we have to sell. 8. — When will
you actually have to report? — | have no idea. 9.1 think I'll
have a snack, then I'll have look at the paper, maybe I'll have
a nap before I return to my studies. 10. Dad has something to
tell you, Nick, and he has to say it right now. 11.1 have been
living here for a couple of weeks and | have already fallen in
love with the place. 12. Do | have to have another checkup,
doctor? 13. Teachers have to be performers [2].

Exercise 7. Translate the sentences into Russian, pay-
ing attention to the meaning of the verb have (to).

1. He had to raise his voice to be heard through the rising
gale. 2. You don't have to cheer up if you don't want to! 3.
Jane has to get up early to catch the coach. 4. You'll have to
say it to his face. 5.1 had to run for my life! But for my feet |
would have long been dead! 6. Just think of the arrangements
that have to be made. And the people we have to fetch. 7.
You'll have to be very cautious, it wouldn't do for you to get
caught. 8. He had to submit to his fate. He had no choice. 9.
From now on, my son, you'll have to earn your own living.
10. Mary had to invent a story to escape from the house. 11.1
understand, darling. Work has to come first. 12. It was some-
thing she had to put up with. 13. It was the cross he had to
bear in life [2].

Exercise 10. Translate into English.
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1. Cooromni Onekcanpy Tpeba noixatu 1o neHtpy mic-  that | was to have a severe illness, from which | was to re-
Ta, TOMY 10 B HBOTO TaM JijoBa 3ycTpid. 2. Hapemiri Bona  cover. My next adventure would be to cross the water, after
Kynuia co0i MaliuHy, 1 Tenep i He TOBOaMThCs KopucTyBa-  Which | was to return to my country. 13. Whatever will be
trcst arobycom. 3. SIkio By xouere oTpumMaru rapy ocei-  Will be! You are to discover very soon that it can't be helped.
Ty, BaM HeoOXiHo Oarato mpaitoBary. 4. 51 ve moxy mitu 3 14. How was | to know all this was going to happen this
BaMU Ha BEYIPKY, MEHI JIOBEIEThCS CUIITH 31 CBOero Mojion-  summer? | just thought it was going to be a great lazy sum-
oo cectporo. 5. Skimio BiH xoue Gyru 3mopoBuM, Homy — mer. How was | to know Carl Ray would come to town and
JIOBEIETHCS CIIiayBaTH mopanaM Jikaps. 6. Ydopa mu xotinmi  turn everything into an odyssey? 15. Some months later she
OIXaTH Ha IKHIK, aJle He 3MOTJIK, TOMY L0, 3aMicTh Iiboro, ~ Was to remember his words and wonder. 16. This was the
HaM JIOBEJIOCS MpUiMaTH HEeOYiKyBaHHX rocreil. 7. Mictep  way it was meant to be. 17. The new tax was to have been
Pia myxe 3amoskumil. Momy He moBommThest 3apodmstu Ha  introduced last year, but the Verhovna Rada boycotted it [2].
XuTTs. 8. BuTbIIICT OBOYIB MOXHA iCTH CHPUMH, iX HE Tpe- Exercise 12. Translate into English.
0a roryeatu. 9. [lo cyboTax MOIM JiTSM HE JOBOIUTHCS 1. o x meHi pobury, cep? Um maro st noixatu? 2. Mu
JSITaTH CIaTH O BOCBMIM I'OJIMHI, SIK 3BHYAHHO, BOHU MOXKYTh  JIOMOBHWJIMCS 3yCTpiTHCS 3aBTpa. 3. JleTeKTUB IOBUHEH MPO-
He cnatu jgo aecsitol. 10. CroroaHi MeHi He OTPIOHO TOTYy-  BECTH po3ciiayBaHHs. 4. JIeTEKTHB MaB MPOBECTH PO3CIIITy-
BaTH JIOMAIlIHE 3aBIaHHs, 5 Bce 3poOuia Byopa. 11. — Bam  BanHs, ane oOctaBuHM 3MiHmmcs. 5. [Ipem’ep-Minictp Mae
iHO/II JIOBOJIUTKCS i3[IMTH y BIIPS/DKCHHS, YM HE TaK? —  BWITATé B Ipak depe3 TwxaeHb. 6. ['eHepan MaB BHIITATH
IHomi TpamsieThest. 12, [cuxomnory MOBOMUTRCS IOTIOMaraT  Ha baikaHW, anie cuTyallis 3MiHWIacs, 1 TJIOTY JOBEIOCS
JIIOASM JTOJIATH TpyHOII, 4 He Tak? 13. Mepi moBenocsi  MOBEpHYTH JiTak Hazaj. 7. Hina Mama 3pobutm Garato pe-
YBa)KHO CITyXaTH, 106 3po3yMiTH fforo. 14. i noBenmocs min-  deid, ane 3a6yrna mpo HEX. 8. S 3Haia, IO IIe TOBUHHO OYII0

KOPHTHCA oro BoJi [4]. Tpanutucs. 9. BiH MaB BHCTYIUTH Ha KOH(DepeHIii, are He-
To Be (to) crniogiBaHo 3axBopiB. 10. Skuii 6e3nan! XTo MaB npubupatu
Exercise 11. Comment on the form and meaning of  cporoani? 11. Y »xoaHOMY pa3i B HIKOMY HE MOBHHHI TOBO-

the modal verb to be (to) putu mipo 1ie! 12. Bouu 36upaucs oapyKuTucs, aje e TaK

1. We are to decide it right now. 2. It was the first and the i ne Tpanmunocs. 13. 3Biaku s MaB 3HatTH, 1O 11€? I 110 oMy
last ceremony | was to see. 3. Who is to do the talking today?  cymunocst cratu moim wosioBikom? 14. Tu He 3’icH sKOAHOT
4. What am | to tell my parents? 5. The Government was t0  1ykepku mepen 06iom, ToMy IO 5 qyKe Ha Tebe po3cep-
have reduced inflation. 6. When he found what his fate was  mxycs. 15. Bonu monpsmyBainu g0 3aiii, ¢ MaB BiOyTHCS
to be, he got very enraged, he wouldn't submit to it. 7.1  ayxkuiosn [4].
thought she was my love forever but it was never to be. 8. BucHoBKH i mepcrnekTuBH AocaimkenHa. CydacHa Me-
She couldn't make up her mind whether the letter was to be  tommka CLIL MOTHBYe HaBYaHHS CTYIEHTIB, aKTHBYE IX
answered or not. 9. There was a fair in our little town and we  po3ymoOBY [isUIBHICTB, CIOHYKAa€ [0 OCMHCJICHOTO 3a-
put on red silk robes and painted our faces red. | was to tell  mam’sToByBaHHS MaTepially 3 aHIVIHCBKOI I'paMaTHKH,
people’s fortunes. 10. "You are not to blame. How were you  crpsMoBye Ha BIOCKOHAJICHHS IHIIOMOBHOI KOMITCTEHIIIT Ta
to know that they could have drugged me?" 11. Who was t0  HaGyTTs 3HaHb i3 METOI MPAKTHYHOTO iX 3aCTOCYBAaHHS B
have done the shopping? 12. A fortuneteller told me that |  maii6GyTHiit npodeciitniii TisTBEHOCTI.
should be rich one day. | should soon be married, and after
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The use of CLIL methodology in the process of studying the topic “modal verbs” by students of philology departments at
universities of Ukraine
1. V. Shevchenko, O. M. Kordyuk
Abstract. The article is devoted to the problem of implementing the methodology of content and language integrated learning (CLIL) in the
process of studying the topic “Modal verbs” by the students of foreign department of higher educational establishments in Ukraine. A
number of advantages of the proposed method during the study of this topic in grammar are highlighted, in particular, increasing the
motivation to learn a foreign language, the development of students’ creative mental abilities and the purposefulness of learning grammar
rules. The significance of the methodology (CLIL) is that students acquire and deep their knowledge and competencies in grammar, which
they will use in their future professional activity.
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